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s z á z a d  t ö r t é n e t e  P
p o l i t i k a i  é s  i r o d a l m i  s z a l o n j a i b a n

nfiíoti Ablakon át bebólintott a Notre- 
Darne Rét tornyának sziflhuettje. De ezt nem 
is látták a kecses rokokó-bútorokkal beren­
dezett szalon vendégei, annyira elmélyedtek a 
beszélgetésbe. Monsieur D id e r o t  vitte épen a 
szók Apró ráncok húzódtak szája körül, 
miala/ít gúnyos fölénnyel magyarázta a ma 
terializmussal kapcsolatos legutóbbi elméle­
tét, amely ellentmondott ugyan eddigi meg­
győződésének, de ez legkevésbbé sem zavarta 
a filozófust

i— Az úgynevezett érző atomok az ani- 
mális szervezetben öntudatra ébrednek és 
belőlük sarjadzik ki a gondolat, — magya­
rázta, csipkés zsabóját idegesen lépegetve.

__ Nos, hallaná csak ezt R ich elieu , majd
adna az önnek ezért a teóriáért! ■— vágott 
közbe marquis de Brigny és oldalt hajtotta 
fehér parókás fejét

__ H o lb a c h  báró szalonjában is ehhez ha­
sonlót hallottam tegnap, — szólt közbe 
F ra n k lin  Benjámin.

— Na persze, hisz tegnap csütörtök volt! 
Képzelem mennyi emberrel találkozott a báró 
fogadónapján és mennyi filozofálásban volt 
ott része. N e m  h iá b a  n e v e z ik  az ő sza lon já t  

E u r ó p a -k á v é  h á zn a k  és a h á ziga zd á t a filo ­

zó fia  m ait re  <T h o te l -je n e k !

— Bámulatos, hány pompásabbnál pom- 
pásabb szalon van itt Párizsban, — lelkese­
det! az Óceán túlsó feléről idekerült F ra n k lin .

Sajnos az egyik legérdekesebb szalonunk 
éppen most múlik el, — mondta a házi­
gazda, — hallom, hogy Madame d’Épinag 
haldoklik. Ezt az okos, szellemes asszonyt 
bizony sokan megsiratják majd.

—  Ha csak a kedveseit számítjuk, akkor 
1« csinos főnyi tömegről beszélhetünk, — 
szólt csípősen De Vignon kisasszony, de 
Madame d’Ette azonnal letorkolta.

Kedvesem, vegye tudomásul, hogy egy 
nagyvilági dámától csak az tisztességtelen, 
ha tisztességes!

— Mi a véleményűk uraim a Mirabeau- 
perről? — hangzott megint egy komoly kér­
dés a kacagás után , IS

£ i
S

1780 tavaszára állitoétuk be az időgépet és 
az egyik párizsi ház ablakára helyeztük a 
mikrofónt, amely öt perc leforgása alatt ezt 
a beszélgetést közvetítette.

Franciaországban már ekkor tradicionális 
volt a szalon-kultúra, amelynek fontos sze­
repe volt Mert a ragyogó dámák által terem­
tett szalonokból Indultak ki a nagy szellemi 
mozgalmak és a politikai intrikák is.

Mérhetetlen távolságban állt ebben az idő­
ben a fejlődés első, kezdetleges stádiumában 
levő Pest Párizstól. A magyar szellemiség 
központja, furcsa módon, sokkal inkább 
Becsben volt, mint a magyar fővárosban 
Becsben éltek a magyar főurak és Bécsben 
éltek a magyar testőr-írók: B e s s e n g e g  és tár­
sai, akik a magyar nemzeti irodalmat élőké 
szítették. H iá n y z o t t  teh á t P e ste n  a  sza lo n ­

é le t  k é t le g fo n to s a b b  a lk o tó -e le m e : a sz ü ­

le té s i  és  a  sz e lle m i a risztok rá cia .

A pesti magyar szellemi életnek erőtelje 
sebb lendületet adott a Nagyszonbatról ide 
helyezett egyetem, amelynek tanárai körében 
indult meg az 1780-as években elsőízben va­
lami szalon-élet féle.

A  p e s ti  s z a ló n é le t  ő sk o ra
A  p esti s z a lo n o k  ő s é n e k  tek in th e tő  S c h e ­

d iu s  L a jo s  p r o fe s s z o r  tágas d o lg o z ó s z o b á ja . 

amelyben gyakran összejöttek a pesti egye­
tem tanárai. F ő k é n t  tu d o m á n y o s  k é r d é s e k e i  

Vitattak m e g  e z e k e n  a z ö s s z e jö v e te le k e n , a h ol  

a  társalgás m é g  n é m e t  v a g y  latin n y e lv e n  

f o l y t . De a házigazda, — aki az esztétika, az 
irodalom és a görög nyelv tanára volt — 
már lelkesen dolgozott néhány barátja segít 
ségével a magyar nyelv fejlesztésének és tér 
jesztésének érdekben. S c h ed iu s  volt az első 
magyar „színjátszó“ társaság dramaturgja és 
az E r d é ly i  M a g ya r  N y e lv m ű v e lő  T á rsasá g  

magyarországi titkára.
A S c h ed iu s-sz a lö n b a n  lendülettel vitatko­

zott Schőnwissner István professzor* aki a

magyar régiségtani és éremtani kutatás alap- 
já't vetette meg, S c h w a rtn e r  Márton, a híres 
statisztikus, báró P r ó n a y  Sándor, az orien­
talista filológus, . D u g o n ic s  András, a mate­
matikus-regényíró és több más kisebb-na- 
gyobb rendű tudós. Érdekes vendége volt a 
társaságnak a „h ite tle n sé g ig  c in ik u s, d e  na­

g y o n  e lm é s  és  s z é le s  o lv a sá sú t‘ gróf F ek e te  

János, a Bécsben élő generálig, aki mindig 
felkereste S ch ed iu s  professzort, ha Pestre ér­
kezett. Jellegzetes figurája volt ennek, a kor­
nak ez a magyar generális, aki a diétákon 
izzó lelkesedéssel hadakozott a felvilágosul t- 
ság érdekében és volt mersze élesen megtá­
madni köztiszteletben álló személyiségeket, 
intézményeket, A magyar nyelvért is sokat 
küzdött és maga is Írogatott Különösen akkor 
feküdt neki az írásnak, amikor kvietált és 
Bécsből Fótra költözött. M u la tsá g os  a fférja  

v o lt  F e k e te  J á n o sn a k  — V olta irera l. A gene- 
rális-köMő ugyanis elküldte a francia írófeje­
delemnek „ M e s  ra p so d ies“ című francia nyel­
ven írt versgyűjteményét, — száz üveg to­
kaji bor kíséretében. Mire Voltaire visszaírta 
neki, hogy szépen köszöni a két küldeményt, 
de megállapítja, hogy — a b o ra  jo b b , m in t  

a v e r s e  . , .  Fekete János, mint műfordító is 
sokat dolgozott, de teljesen önkényes, sza­
bad fordításai miatt sokat támadták. Any- 
nyira ment az „adaptálásban“, hogy pél­
dául V o lta ire  O rleá n si S z ű z é t —• m a g ya r  

ru hába  ö ltö z te tte .

P e s f  A l h i b i a d e s z e

titkára letit és élénken részt vett az induló 
irodalmi életben. Nagyműveátségű, szellemes, 
energikus ember volt K á rm á n  József és 
ezenfelül nagyon jó megjelenésű, szép férfi, 
akiért rajongtak a nők és akit T o ld g  Pest 
Alkibiadeszének nevezett el. Bécsben viharos 
szerelem fűzte a „vamp“ -tfpusú M a r k o v ic s  

grófnőhöz és részben ez elől a szerelem elől 
menekült, amikor Pestre jött.

Itt tartózkodásának második évében lépett 
be a szabadkőmívességbe és páholyában 
élénk szerepet játszott. Aktivitási vágya azon­
ban nem elégült ki, sem a páholy keretein 
belül, sem pedig Schediusék társaságában. 
Egészen nagyszabású terveket akart megvaló­
sítani, mindenekelőtt az irodalom koncentrá­
lását Pesten, aztán a magyar színházi kul­
túra fellendítését, szépirodalmi folyóirat meg­
indítását és végűi a pesti társaséletet akarta 
fellendíteni.

Utóbbi törekvésében nagy segítségére jött, 
hogy B e le z n a y  tábornok özvegye, P o d m a -  

n ic z k y  A n n a  b á r ó n ő  b e le sz er e te tt  és az ő  k e d ­

v é ér t  m eg n y ito tta  term eit a m a g ya r  iróvilá g  

szám ára. K á rm á n  intenciói szerint a főrangú 
ö z v e g y  előkelő háza nyitva állott „m in d en  

id eg en n ek , m in d en  m a g ya rn a k , h a  szü letés  

v a g y  ér d em  a j á n l o t t á k A szalon központja 
természetesen a szép magyar Alkibiadesz, K á r­

m á n  József volt, aki mind nagyobb népsze­
rűségre tett szert. Előbb azzal, hogy megala­
pította az első magyar nyelvű pesti szépiro­
dalmi és ismeretterjesztő folyóiratot, az 
U rán iá t, majd pedig különösen azzal, hogy

a fiatal
A S c h ed iu s-sz a lo n  egyik legagilisebb és 

legrokonszenvesebb tagja a fiatal K á rm á n  | megírta a „Fa n n y  h a g y o m á n y a i"-t, 
József volt, aki Bécsben végezte a jogot’ és I G o eth e  emlékezetes W e r th e r je n e k  

1791-ben telepedett le Pesten. Itt R á d a y  Pál Ipendántját.
magyar

A  p o l i t i k a i  ö s s z e e s k ü v é s  b u k á s a  s z é t r i a s z í j a  

a  p e s t i  í z c  d a l m i  é l e t e t

C sa h ih en  Károly, aki rendkívül értékes ada-1 és K a z in c z y  v o lt  a m a g ya r  sze llem i élet pó­
tokat gyűjtött össze erről a korról, azt írja, Ip á ja . Hozzá fordult, vele levelezett mindenki, 
hogy „ a z o k n á l a tá rsasá gok n á l, m e l y e k  la k i aktív vagy passzív szerepet játszott az 
S c h ed iu s  L a jo sn á l é s  B elez n a g n én á l ta lá lk oz- ¡irodalomban, ő szabott irányt az irodalmi és 
ta k , h ír e se b b  és  n a g y o b b  hatású  is v o lt  az a la nyelvészeti reformtörekvéseknek. 
társaság, m e ly e t  A b a f f y  F e r e n c , Á r v a m e g y e i  V itk o v ic s  Mihály, a fiatal pesti ügyvéd már
k ö v e te  g y ű jtö tt  m a g a  k ö r é . ö  maga nemcsak 
a tudományokhoz értett, hanem mint K a zin ­

c z y  állította, zenéhez, festészethez, sőt a jó­
kedv felkeltéséhez is. A felvilágosodás embere 
volt s szívesen látott magánál oly férfiakat, 
kik síkra mertek szállni a vallási és politikai 
reakció ellen. Például V e r s e g h y  Ferencet s 
K o p p i  Károlyt, ki 1790-ben a többé-kevésbbé 
politikai jellegű C r o u y -k é r d é s t  vetette fel s 
úgy oldott meg, hogy a fra n cia  C ro u g -csa lá -  

d o t a m a g ya r  Á r p á d -h á z  leszá rm a zo ttjá n a k  

n yilvá n íto tta . K o p p i  annyira lelkesedett a 
franciákért, hogy egy A b a f f y -adta lakomán 
tanártársával, Kreillel együtt, győzelmükre 
ooharat emelt. Csakhamar bosszút is álltak 
rajtuk: mindkettőjüket állásuktól megfosztot­
ták, Pestről elűzték.“

A z  A b a ffy -h á z n a k  és  P o d m a n íc z k g  A n n a  

sza lo n já n a k  v e n d ég e i eg ya rá n t h o zz á ta rto z ta k  

— a k tív  v a g y  p a ssz ív  fo r m á b a n  — a h h o z  a 

titk os tá rsa sá g h o z , a m e ly e t  M a r tin o v ic s  apái 

és  G y u r k o v ic s  F e r e n c , a p esti e g y e te m  p o li­

tika-tanára  s z e r v e z te k  az a b s z o lú tiz m u s  el­

len. A szabadság és egyenlőség jelszava a 
társasághoz vonzotta az akkori szellemi élet 
elite-jét, amely lelkesen csatlakozott M a rti­

n o v ic s , illetőleg a mérsékeltebb G y u r k o v ic s  

eszméihez.
Amikor aztán, napfényre került a Marti- 

novics-féle összesküvés, a m a g ya r  író k a t is 

vád  «rIá v o n tá k , többeket súlyosan el is ítél­
tek. F o g sá g b a  k erü lt K a z in c z y , V e r s e g h y ,  

S z e n tjó b i  S z a b ó  L á s z ló , B a c sá n y i, azokat 
pedig, akik elkerülték a súlyos ítéletet, any- 
nyira megfélemlítette a helyzet, hogy telje­
sen beszüntettek minden tevékenységet. így 
ölte meg csírájában a magyar irodalmi és sza­
lon-élet felvirágzását a politika.

A z  e l s ő  i r o d a l m i  

p r o p a g a n  i a s z e r v e z e í

A  19. szá za d  ele jén  b iz o n y o s  fo k ig  S z é p -1 
halom tö ltö tte  be a magyar Weimar, s z e r e p é t  i uceába.

gyá r író k  szá m á ra , akik majdnem minden 
este ott vacsorázgattak a gazdag mecénásnál. 
Az írók javarésze vidéken ált még abban az 
időben és az átutazók mindig Vilkovicsnál 
találkoztak egymással. Nála alakult meg K a ­

z in c z y  „ p esti triászaM; H o r v á th  István, S z e ­

m e r e  Pál, meg a házigazda képezték ezt a 
triászt, amelynek p rop a g a tív  célja  v o l t : K a ­

z in c z y  e s z m é in e k  n é p sz er ű sítés e , K a z in c z y  

re fo r m ja in a k  ter je s z té se .

Amikor V itk o v ic s  feleségűi vette M a n o li-  

P o p o v ic s  Theodorát, átköltözött, a hozomá­
nyul kapott Kereszt uccai házba és itt még 
melegebb, bensőségesebb vendéglátásban ré­
szesítette író-barátait. Fiatal felesége tiszte­
lettel nézett fel a náluk megforduló „szel­
lemi óriásokra“ és boldog volt, hogy körük­
ben tartózkodhatott. A  fiatal a s s z o n y  a p rá n ­

k én t m eg h lv og a tta  az ír ó k  fe les ég e it  is, ú g y ­

h o g y  la ssa n k én t m in d in k á b b  s za lo n -je lle g e  

lett e z e k n e k  az ö s s z e jö v e te le k n e k , a m e ly e k e n  

a s z e r b  szá rm a zá sú  h á zig a zd á ék tó l k e z d v e> 
m in d en k i m a g ya r  ru h ában  je le n t  m eg . "y

A  p e s t i  s z a l o n é l e i  e l s ő  f l ö r t j e

S oh a  k á rtyá zá s, v a g y  d orb ézo lá s  n e m  

f o l y t  V itk o v ic s é k  sza lón já b a n . Lelkes tervez- 
getésokbe merültek, vagy áhitajtotsan hall-' 
gatták, amikor B e r z s e n y i valamelyik ódáját 
szavalta el valaki, (B e r z s e n y i  m aga  n a g y o n  

m o g o r v a  e m b e r  volt. é s  ha e g y s z e r -k é ts z e t  

m eg je len t a p esti  író k  k ö r é b e n , szin te  a z u d ­

variatlanságig ta rtó zk o d ó a n  v ise lk ed ett) . 

Máskor K ö lc s e g  szavalatában nyönyörköd- 
tek. A vitáknak és tervezgetéseknek H o r v á th  

István, a nagytudományú fiatal filológus 
volt a lelke, áld fáradhatatlanul agitált, dob 
gozott minden jó ügy érdekében. K a zin c zy  

sohasem mulasztotta el, hogy meglátogassa 
kedvelt hívét, Vitkoviosot, akinek szalónjá­
ban csak az asz V irág Benedeket vették kö­
rül olyan reverendával, mint őt.

A nyugtalan természetű H e lm e c z l Mihály 
itt kardoskodott nyelvújítási programja 
mellett, amelynek alapján azt a rigmust fa­
ragták róla: „ H e lm e c z i , aki a sza va k a t el­

m etszi .“  N éh a  b e jö tt  rö v id  id ő re  a h á ziga zd a  

ü g y v é d i  irod á já b ól V itk o v ic s  fiatal ju rá tu sa ; 
D eá k  F ere n c  is, akivel különösen D öbren texj  

Gábor beszélgetett el szívesen.
A komoly megbeszélések végeztével aztán; 

vidámabbra fordult a hangulat. A nők is 
beleelegyedtek a beszélgetésbe, vidám tere* 
fere kezdődött, muzsikára is sor került., vé-

diákkorában lelkes rajongója volt Kazinczy- S® pedig a házigazda énekelni kezdett. Eb
nak, de amikor később személyesen megismer­
kedett vele, ez a rajongás még nagyobb 
méretett öltött, valóságos H ö rig k e it lett ez az 
érzés és azt diktálta, hogy minden tehetségé­
vel, energiájával az imádót M e s te r  intencióit 
szolgálja. A tehetséges jogászból hamarosan 
az ország egyik első ügyvédje lett, sokat ke­
resett és a „ r ic h e s s e  o b lig e“ elvét átérezve, 
vagyonával is K a z in c z y  céljait istápolta. 
Egyrészt mecénáskodott a fiatal irodalommal 
szemben, másrészt -— otthont teremtett szá­
mára.

V itk o v ic s  Z ö ld fa  u ccai háza m e g n y ílt  a m a -

ben a fesztelen, meghitt mulatságban a vi* 
lágfi S z em er e  Pál vitte a vezető szerepet.

A  s z é p , k a cér  F á y  S u sie  s z e m e t  v e te tt  a 

jó v á g á sú  fia ta l S z e m e r é r e  és — m i tagadás  

— f lö r tö ln i k e zd ett  ve le . Szemere eleinte 
alaposan beleszédült a szép Sasiéba és talán  

fe leség ü l is v e tte  vo ln a , ha  — n e m  lev e le z  

K a z in c z y m l . í g y  a zo n b a n  az tö rtén t, h o g y  

a puritán öreg  ír ó fe je d e le m  — a k in ek  a fia ­

ta le m b er  a k ö teles  gavallért d iszk réc ió  teljes  

m ellő z é sé v e l, a f lö r t m in d en  leg a p r ó b b  és  

„ k é z z e l fo g h a tó “ r é sz le té t  m eg ír ta  >—- eltaná­

cso lta  S z em er ét  a leá n y  m e l l ő l , , .

A k i  a z  i r o d a l o m b ó l  m e g g a z d a g o d o t t

V itk o v ic s é v a t p á rh u za m o sa n  e g y  m á so d ik  

sza lon  is virá g zott a 19 . szá za d  ele jén  P e s ­

ten , K u lc sá r  Istv á n  H a tv a n i uccai há zá ba n . 

Eredetileg bencés szerzetes volt K u lcsá r  Ist­
ván, később, amikor rendjét feloszlatták, 
F este tich  gróféknál neveüőskődött, aztán, 
amikor Pestre került, író és szerkesztő lett. 
ő  a lapította  m e g  1 8 0 6 -b a n  a „H a z a i és  K ü l ­

fö ld i T u d ó  sít á so k ” -a t, az e ls ő  je le n tő s  m a ­

g ya r  n y e lv ű  p esti la p ot, amelyben az aktuá­
lis politikai híreken kívül tudományos, szép­
irodalmi, művészeti és kőnyvismerfetésá ro­
vatot is adott.

K u lcsá r  István a grófi házban megtanulta
a vendéglátás művészetét és amikor vagyoni 
helyzete már megengedte: ambicionálta,
hogy saját házában is társadalmi életet te­
remtsen. Sikerült is neki az írókat maga 
köré gyűjtenie és sza lón ja  h a m a rosa n  ép p en  

o ly a n  lá toga tottá  lett, m in t V itk o v ic s é . Nagy­
jában ugyanaz a társaság fordult meg mind 
a két helyen: a Kereszt uccából szívesen 
mentek át az írók a Hatvani uccába, ahol 
komoly vitatkozások után Bihari gyakran 
elhúzott néhány szép nótát, vagy a Hatvani 
uccai ebéd után ellátogattak a Kereszt

Kulcs ára áll mégis többen voltak mindig, 
mint Vilkovicsnál, aki jobban szelektálta 
vendégeit. K u lcsá r  István — ahogy G yu la i  

Pál írja — ,¿nyílt házat tartott, h o v a  s z ív e ­

sen  látott m in d en  m a g ya r  író t és m ű v é s z t ;  

n em  tett k ü lö n b s é g e t  a n e o ló g  és  o r th o ló g  

k ö zö tt, bár m aga a z u tó b b ia k h o z  ta rto zo tt . 

A  vallás d olgá ba n  m á r n e m  vo lt é p p e n  ily  

tü re lm es. A  p á rtfog á sá b a  v e tt  v a g y  é p p en  

nála s e g é d k e z ő  p rotestá n s  ifja k a t ö r ö m e s t  

á ü éríte tte  a k a to lik u s h itr e ."

K u lcsá r  szalónjában elevenebb, harcosabb1 
hangulat uralkodott, mint Vitkovicsóban, ta­
lán azért, mert itt több volt a fiatalabb ge* 
nerációhoz tartozó író és mert a V itk o v ic s- 
klikken kívülállók is eljárogattak. De meg 
az is hozzájárult valószínűleg, hogy a házi­
gazda aktív lapszerkesztő, újságíró volt, aki 
ilyen minőségénél fogva bizonyos elevensé­
get, mozgást teremtett háza légkörében.

Itt, a Hatvani uccai szalónban vitatták 
meg a R é v a y—V e r s e g h y -fé le  n y elv ú jítá s i  

h a rcot, aztán a K a z in c z y -e lle n e s  tám a d ást, 

majd a M on d a taira  való válasz lehetőségeit, 
Itt tű n t fel K isfa lu d y  K á r o ly  is, aki új leve­
gőt hozott magával és itt csírázott ki a k é ­

s ő b b i  A u r p r g ,-k s t  é s  fo ly ó ir g i  m a g v a  i*a ....
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K u lcsá r István sokat áldozott az iroda­
lomra. Eltekintve attól, hogy támogatta a 
szegénysorsú írókat, a saját k ö ltség én  n y o ­

m atta  ki tö b b e k  k ö zö tt  M ik es  K e le m e n  tö ­

rö k o rszá g i lev e le in ek  első  kiadását és H o r ­

vá th  Istv á n n a k  „ R a jzola tok  a m a g ya r  n e m ­

z e t  leg rég ib b  tö r té n e té b ő l“  c ím ű  m u n k á já t. 

A z  irodalmi szalon is sok pénzt felemész­
tett, de K u lc sá r  o ly a n  jó l  adm inisztrálta  iro ­

d alm i te v é k e n y s é g é t , h o g y  n em c sa k  a m e c é -  

■náskodásra tellett a tisztán irod a lm i m u n ­

k á va l s zerze tt  p é n z é v e l , de m ég  v a g y o n t is 

g y ű jtö tt  k ö z b e n . H alála  után az ö z v e g y e ,  

P e r g e t  A n n a , h á ro m  p esti házat, k ét váciúti 

te lk e t és  h á ro m  k ő b á n y a i sző lő t ö rö k ö lt  

utá n a. Nagyon kevés példa akad az egész 
magyar irodalomban arra, hogy egy pesti 
író-szerkesztő ilyen vagyont szerzett, pusz­
tán a munkája által.

K u lc sá r  Istvánt egyébként a belvárosi 
plébánia-templom ¡kriptájába temették el és 
özvegyének kérésére W e id in g e r  városi ta­
nácsnok, az egyházi hatóságokkal egyet- 
érvte, K u lcsá r  , ,ú jsá g írói é r d e m e d n e k  elis­

m e r é s é ü l  megengedte, hogy F e r e n c z y  szob­
rászművész által készített síremlékét a temp­
lomban helyezzék el. Ii}ren megtisztelő elis­
merés is kevés magyar újságírónak jutott 
osztályrészül.

A  t u d o m á n y o s  s z a / ó n o h

A  két irodalmi szalon nem versengett egy­
mással, inkább kiegészítették egymást és 
együtt dolgoztak. V itk o v ic s  és K u lcsá r sza 
Ionja együtt lelkesedett például, amikor meg­
alakult a M a rc zib á m ji In té z e t , amely éven­
ként pályadíjat tűzött ki értekezésekre.

1817-ben történt az első díjkiosztás, amely­
nél V irág , P e th e  és T elek i József gróf nyer­
tek jutalmakat. G yu la i Pál írja, hogy „ m a jd ­

n em  o ly  p o m p á v a l, za jja l m e n t  v é g h e z  az 

ü n n e p é ly  (az évenkénti díjkiosztás), m in th a  

fő isp á n i beik tatá s lett vo ln a . V a lób a n  ez 

ü n n e p ély  em eln i k e z d é  az író t V e r b ö c z y  n ép e  

s z e m e  előtt. A z  iro d a lom  m in te g y  fe lv é te te tt  

a ren d i a lk o tm á n y  sáncai k ö z é , v a g y  leg ­

alább a zo k  az író k , k ik  a M a rczib á m ji-ju ta ! 

m át n y e r té k “ .

Tudományos szalonnak minősíthető a két 
irodalmi szalonnal egyidejű T e le k i- és T r a tl -  

n e r-sza lo n . T elek i László gróf, a H é ts z e m é ly e s  

T á bla  bírája és a M a rcib á n yi In téz e t elnöke, 
fő k é n t  a tu d óso k a t látta s z ív e s e n  m agánál. 

de felesége kedvéért meghívta szalonjába a 
szépírókat is. E b b e n  a sza lo n b a n  a n a g y ' 

teh e tsé g ű  T elek i J ó z s e f  g r ó f , az „ if ja k  f e je ­

d e lm e “  k ö rü l fo r g o tt  m in d en . A göítingu 
egyetemről hazakerült, rendkívüli műveltségű 
fiatal gróf irányította a társalgást, amely 
többnyire tudományos problémákra vonat 
kozott.

A  T ra ttn er - sza lon ba n  az 1 8 1 7 -b e n  m e g ­

in du lt „ T u d o m á n y o s  G y ű j te m é n y “ s z e r k e s z ­

tő i és  m u n k a tá rsa i fo r d u lta k  m e g  e lsősorb a n  

Ebben a folyóiratban összpontosult az egész 
magyar tudományos irodalom, nyelvészeti 
történeti, irodalmi viták folytak a hasábjain. 
Kiadója: T ra ttn er  J á n os I ’am ás ú ttö rő  volt  

a b b ó l a s z e m p o n tb ó l  is, h o g y  m u n k a tá rsa i­

n a k iv en k én t n é g y  ez ü s tfo r in t  tiszteletd íja t  

fiz e te tt . Szalonjában főként a lap szerkesztő 
sével összefüggő kérdéseket tárgyalták meg 
és az ezzel kapcsolatos viták kerültek sző­
nyegre.

K i s f a l u d y  j ö n ,  l á t ,  g y ő z

K u lcsá r István szalonjában tiint fel a kül­
földet járt, nagyműveltségű K isfa lu d y  Ká­
roly, aki r ö v id  id ő  alatt m a g á h oz  ragadta  a 

h a ta lm a t a m a g y a r  s z e lle m i é le t  irá n yítá sá ­

ba n . A köréje csoportosult fiatal írók és ő 
inaga is megadták a köteles tiszteletet Ka- 
zinczynak, akit mesterüknek neveztek; de 
eszméik mindjobban eltávolodtak a szép 
halmi gondolatkörtől és a z ú j  irá n yza t á tü lő  

e r e jé n e k  térh ó d ítá sa , h a  n e m  is d etron izá d a  

K a z in c z y t , az ír ó fe je d e lm e t , d e  m in d e n esetre  

— a rep rezen tá c ió ra  c s ö k k e n te tte  m ű k ö d é sé t. 

"A  klasszikus Ivazinczyval szemben K isfa ­

lu d y  K á r o ly  a rom a n tik á t k é p v ise lte , n e m ­

c sa k  irod a lm i irá n yza tá b a n , h a n em  s z e m é ­

ly é b e n  is. Elegáns, világfias megjelenésével, 
lebilincselő modorával, jó humorával hatolt 
a környezetére. Aki megismerte, min gyárt 
bűvkörébe került és a fiatalok különös lel­
kesedéssel tömörüllek melléje. K a zin c zy  

tiszteletet ébresztett kortársaiban, K isfa lu d y  

pedig szeretetet váltott ki. Kazinczyra úgy 
néztek fel még a vele egykorúak is, mint 
m a g a sba n  tr ó n o ló  fe n s ő b b s é g r e , b á lv á n y ­

k é p re . K is fa lu d y  e g yé n is ég e  p ed ig  m in ta k ép  

v o lt  a fiatalság e lő tt, a k ih ez  h a son líta n i ig y e ­

k e z te k , k ü lső s é g e k b e n  é p p e n  ú g y , m in t lel­

k ie k b e n . E le v e n , h ú s -v é r  e m b e r  vo lt. K a ­

z in c z y  fő le g  le v e le z e tt , K is fa lu d y  p ed ig  a 

s z e m é ly e s  va rá zsá va l h a tott é s  m a g á tó l ér te ­

tő d ő , h o g y  ez  a h atás s o k k a l k ö z v e tle n e b b ,  

in te n z ív e b b  v o lt , m in t a h o lt  b e tű é .

K a z in c z y  elein te ö r ö m m e l  látta K isfa lu d g -  

n a k  és k ö r é n e k  m u n k á ssá g á t, márcsak 
azért is, mert a fiatalok a nyelvújítást vitték 
élőre, d e aztán  h a m a rosa n  tú lsá g osa n  n e m ­

z e tin e k  találta k ö lté sz e tü k e t , ro ssz  n év en  

v e tte  a k la sszic izm u s  elh a n ya golá sá t. Zador- 
hoz írott levelében azt mondja: „ N e m  s z e r e ­

tem  azt a n e k id ü h ö d t n e m z e tisé g e t , sze r e t­

n é m , ha a rein  m e n s c h lic h  is szó ln a  a m el­

lett. A d d ig  én ek lik  az Á rp á d iá szok a t, m ig  

v é g r e  b e lé c s ö m ö r lü n k “ .

Az öreg V irá g  Benedek sem volt megelé­
gedve az ifjú titánok költészetével, de ő más 
szempontból rosszallóba irányzatukat, mint 
Kazinczy. „ M i ly e n  s z é p , m ag a s e m b e r  ez  a 

K is fa lu d y  eg ész  h e r o s  s m ég is  o ly  lá g y, s z e ­

r e lm e s  v e r s e k e t  ír !“  — mondogata az öreg­
űr, amikor nyár» alkonyotokon a budai Du- 
naparton üldögélt tisztelői társaságában.

A  h a r c o s  s z a i ő n

Még K u lcsá r  István szalónjában született 
meg az A u r o r a -k ö r  és az A u r o r a -fo ly ó ir a t  

terve, de amikor megvalósult éo a fiatal író­
gárda kezdett ellenkezésbe jutni az öregek­
kel, magától adódott a tá rsad a lm i elsza k a ­

dás is . Külső körülmények is belejátszottak

ugyan ebbe. V itk o v ic s , aki nemrégiben még 
évi 20.000 forintot keresett, ezidőtájt anya­
gilag rosszul állott már és így nem tudta há­
zánál a költséges szalónéletet fenntartani, 
K u lcsá r István pedig egy évvel az A u rora  

megindulása után meghalt. így ú j szalonra  

volt s z ü k s é g , h o g y  az író k a t társadalm i k e ­

re tb en  is eg y ü tt  le h e ss en  tartani. K isfa lu d y  

n a gy s ú ly t  h e ly e z e t t  a tá rsad a lm i é le tre , a m e­

lye t tu la jd o n k é p p e n  ő  h o n o s íto tt  m eg , m ert  

ő  v o lt  a z, aki a társalgási n y e lv e t  beh ozta . 

Addig inkább tudományos vitajellegük volt 
az együttléteknek, vagy poharazásból állott 
az összejövetel. K isfa lu d y  — aki kitűnő cau- 
seur volt — ta n ította  m e g  a p e stiek e t „ tá r  

sa log n i“ .

Társadalmi céljai szempontjából nagyon 
kapóra jött hát Kisfaludynak, hogy B á rtfa y  

L á szló , K á r o ly i  G y ö r g y  g r ó f  titkára, fe la já n ­

lotta  sza lo n já t a p esti  író k n a k .

Az Üllői úti Károlyi-palota lett ezek után 
az írók otthona. B á r tfa y  szalónjában jöttek 
össze rendszeresen az A u r o r a -k ö r  tagjai és 
a hozzájuk csatlakozó fiatal írók. Időnként 
az „öregek“ is megjelentek B á r tfa y  meghí­
vására, de meglehetősen idegenül érezték 
magukat az új környezetben, amelynek at 
moszférája annyira eltért az ő régi levegő­
jüktől. Az itt lefolyt vitáknak kevésbé volt 
akadémikus jellegük, sokkal erősebb volt eb­
ben a körben az eleven élettel való kapcso­
lat és főleg sokkal temperamentumosabbak 
voltak a szalon vendégei azoknál, akik V it­

k o v ic s  és K u lc sá r  házánál szoktak volt ösz- 
szejönni. T o ld y  Ferenc, az A u r o ra  kritikusa 
és irodalomtörténésze, a lírikus B a jz a , az 
epikus V ö r ö s m a r ty , C z u c z o r  Gergely szekun 
dáltak főként K is fa lu d y  Károlynak, aki a 
szót vitte. A  B á r tfa y -sz a ló n  v o lt  az a m ű ­

h e ly , a h ol az ú j s z e llem i irá n y fe g y v e r e it  

k o v á c so ltá k , a h ol a k ritik á k  s zü le ttek , ahol 

ír ó k , k ö n y v e k  sorsá t e ld ö n tö tték . A harcra- 
kész, hevesvérű fiatalokat a ház asszonya, a 
fínomlelkű ,bájos M a u k s  Jozefine, B á r tfa y  

felesége csittítottta, ha nagyon is elragadtat­
ták magukat, ő békítetetíe ki az egymással 
hadakozókat. E g y e t le n  n ő  v o lt  a n a g y  fé r ji-  

tá rsasá gba n , m ég is  felü l tu d ott k erek ed n i a 

m aga b á jo s , s z e r é n y  m o d o rá v a l és egyénisé­
gének varázsával csillapította a férfiakat, 
akik hevességükben gyakran elgaloppiroztík 
volna magukat, ha a szép Jozefine nem lép 
közbe.

A  p a t r i a r c h a t i s  s z a l o n

A  n e g y v e n e s  é v e k b e n  v irá gzott F á y  A ndráí  

sza lon ja , a m e ly  m ár eg ye síte tte  m agában  a - 

írók a t és  a p o litik u so k a t, tehát nem vnl; 
speciálisan irodalmi jellegű szalon, viszont a
18. századbeli francia szalonoktól is lénye­

gesen különbözött, mert nem az elegancia 
dominált benne, hanem er ő se n  m a g ya ro s  

ízű , p a rtriarch ális le v e g ő je  vo lt.

F á y  András, a tipikus magyar úr, 1823-ban 
költözött gombai birtokáról Pestre és 1835-től 
kezdve résztvett a politikai életben. Széchényi 
eszméi mellé szegődött és in tim  barátság  

fű zte  a „ le g n a g y o b b  m a g y a r “ -h o z . Széchényi 
programmjához tartozott a pesti társadalmi 
élet fejlesztése is és ezen a téren ugyancsak 
karöltve dolgozott a két jóbarát. S z é c h é n y i  

az a risztok ra tá k  kotr éb e n  fo r sz ír o z ta  a sza lon  

életet, F á y  A n d rás p ed ig  a m aga o tth o n it  

n yito tta  m eg  a p esti társaság sze lle m i elite je  

szám ára. Széchényi maga is tartott fenn sza­
lont, ahol próbálta összehozni az arisz­
tokráciát a szellemi clite-tel. De az első kísér­
let után lemondott tervéről, mert az akadé­
mikusok — összeköpködték szőnyegeit. . .

Nem voltak jo u r  f ix -ek a Fdy-házban, de 
m in d en  délu tán  ö t órá tól este  k ilen cig  szí  

v e se n  láttak v e n d ég e k e t . H a t ó ra k o r  u z so n ­

n á h o z  invitálta  a  je le n le v ő k e t  a ház a ss z o ­

n y a : F á y n é , S z ir á k y  Z su zsá n n a  és  — a pa t­

riarchális le v e g ő h ö z  illően  — te jesk á v év a l, 

fo s z ló s  kaláccsal, m e g  b e fő tte l  k ín á lg a liv  

ők et.

A  szerény asztalnál S z é c h é n y i ült a házi­
asszony jobbján, W e s s e lé n y i  tagbaszakadt 
alakja mellett V ö r ö s m a r ty  mártogatta a ka­
lácsot, a túlsó oldalon D e á k  Ferenc adu 
mázgatott és Gaál József kacagott nagyokat, 
odébb E g r e s s y  Gábor magyarázgatott B a jz á ­

nak, meg T o ld y  Ferencnek, — derűs, meleg 
hangulat uralkodott Fáyék ebédlőjében 
éppen úgy, mint a szalónjukban. E r r ő l  a 

sza lon ról m o n d ta  egyébként B a d ics F e r e n c ,  

h o g y  a m i ott tö rtén t, az e g y  darab k u ltú r  
história .

„ V id á m  b ö lc s “ -nek nevezték a barátai 
F á y  Andrást, az unokaöccse: S z e m e r e  Pál 
pedig „ a  haza  m in d e n é “ -n e k  hívta. Rendkí­
vül sokoldalú tevékenységére célzott ezzel, 
mert F á y  András egyformán dolgozott az 
ország kulturális .szociális és gazdasági fel-
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lendítésén. Mint az A k a d ém ia  tiszteletbeli 
tagja, a K isfa lu d y  T á rsasá g  és a B udai S z ín -  

társulat igazgatója, résztvelt minden kultú­
rál is mozgalomban, a pozsonyi diéta elé 
pedig javaslatot terjesztett, amelyben a sza­
bad ipar és kereskedelem mellett száll síkra, 
a törvénykezés és a közjgazgatás reformját 
szorgalmazta, új büntetőtörvényt kívánt és 
megfelelő színház létesítését javasolta. Köz- 
gazdasági tevékenységének legfontosabb mo­
mentuma volt, • hogy m eg a la p íto tta  a P e sti  

H a za i E ls ő  T a k a rék p én ztá ra t. Sok irányú 
munkája mellett arra is ráért, hogy aktívan 
foglalkozzék irodalommal. Szimbolikus, de­
rűs szatiráju m eséit  és  a fo r izm á it n é m e tr e  

és  a n golra  is le ford íto ttá k . Emellett ő  írta  

az első  m a g ya r  tá rsad a lm i re g é n yt, „ A  B é l -  
t e k y -h á z “ -at.

F á y  A n d rá s n e v en a p já t m in d en  e s z te n d ő ­

ben  n a g y fé n n y e l  ü n n e p elték  m e g , d e  e z e k  

az ü n n e p sé g e k  s e m  v o lta k  „ fla n c o s a k “ . Jó 
magyaros ételekből állott a vacsora és a 
gazda saját termésű borait itták hozzá, 
ilyenkor nem volt szó semmi komoly dolog­
ról, csak tréfálkoztak, mulattak, igaz szív­
ből jövően. A  m ű v é s z i  é lv e z e t  s em  h iá n y z o tt  

az A n d r á s -n a p i e s té ly e k e n , m e r t  S c h o d e ln é  

én ek e lt , E g r e s s y  G á b or, m e g  a s z é p  L e n d -  

v a y n é  H iva ta l A n ik ó  sza va lta k , F á y  G u sztá v  

z o n g o r á z o tt  é s  a h á ziga zd a  h eg ed ü lt. A vé­
gén persze a cigánybanda jutott szóhoz és 
az egész társaság táncra perdült.

Éppen ilyen kedélyes hangulatban foly­
tak le Fáyék szőlőjében az őszi szüretek, 
amelyekre nagyjából ugyanaz a társaság 
volt hivatalos, mint az András-napokra. A z  

1 8 á l -e s  h ír e s  fó t i  szü r eten , a m e ly e n  a F á y -  

ház ritk á b b  ven d ég ei k ö z t  K o s s u th  L a jo s  is  

m eg je len t — szavalta  el e b é d  k ö z b e n , vá ­

ratlan m e g le p e té sk é n t V ö r ö s m a r ty  n e v e z e te s  
borda lát, a „ F ó t i  dal“ -t .

A Fáy-szalón bensőséges életének a sza­
badságharc kitörése véget vetett, mint ahogy 
végét vetette több mint egy évtizedre az 
egész szépen fejlődő magyar szellemi 
életnek.

A  p e s t i  s z a l o n  é l e t  ú j k o r a  1 8 6 7  u t á n

A  szabadságharc leveretését követő B a c h - 

korszak idején „száraz ágon hallgató ajak­
kal“ , magukba roskadtan némultak az írók 
és megbénult a társadalmi éilet is. A  k ie g y e ­

zés után, a h e tv e n e s  é v e k b e n  k e z d e tt  lassan- 
tassan életre  éb red n i a tá rsaságbeli ér in tk e­

zés. Részben politikai, részint pedig lelki 
okok késleltették ezt a folyamatot. A múltak 
árnya még mindig kisértett, számontartot- 
ták, hogy a kritikus időkben ¡ki hogyan vi­
selkedett, bizalmatlanokká váltak az embe­
rek egymás iránt. Szóval a légkör még min­
dig nem volt alkalmas a megfelelő társa­
dalmi élet kialakulásához. Az 1827-ben egye­
sített két város intenzíven fejlődő polgár­
sága tért legelőbb magához és ennek köré­
ben indult meg most a társaságbeli érintke­
zés. Ez azonban nem volt szalón-élet, a fo­
galom igazi értelmében. Inkább csak egy-két 
család járt egymáshoz, a fiatalság meg bálo­
kon, estélyeken jött össze.

A  szá za d  vég e  fe lé  a zo n b a n  újra  d ivatba  

jö n n e k  az iro d a lm i-sza lon o k  és  m o s t  m ár  

eg y s z e r r e  tö b b  ilyen  k ö zp o n tja  is van a b u ­

d ap esti szellem i életn ek . A  szalón-élet új ko­
rában lé n y e g e s  vá ltozást lá tu n k : a m íg  a ré­

g e b b i p e sti  sza lo n o k a t m in d ig  e g y -e g y  fé r fi  

ter em tette  m eg , m o s t  az ú j sza lo n o k a t csa k - 

n cn : kizárólag n ő k  h ív já k  életre.

P á r i z s i  l e v e g ő  B u d a p e s t e n  

E g észe n  fra n ciá s k u ltú rá jú , n a g y o n  fin o m  

sza lon ja  v o lt  a n y o lc v a n a s  é v e k  v é g é n  a 

W ö lű -n ő v é r e k n e k . írónő volt mind a két 
W o h l -leány, akik a maguk idejében megle-

a bejelentetlen vendéget mindig várja nálule 
egy csésze tea, finom zene és szellemes 
csevegés.

Az intim hangulatú, nőies ízléssel beren­
dezett szalón lelke W o h l  Janka volt, akiről 
a Párizst járt látogatók rendre megállapí­
tották, hogy lényében igazi „parisiienne“. 
Különös képessége volt a jószemű dámának 
az emberekkel való bánásmódhoz. Minden­
kivel az illető szájíze szerint tudott beszélni 
és mindenkiből „ki tudta hozni“ az érté­
keit. Finom tapintata predesztinálta a házi­
asszonyi méltóságra, pompásan értette, hogy 
kit kivel hozzon össze, egy-egy szóval vagy 
gesztussal megfelelő irányba tudta terelni a 
társalgást.

Stefanie egészen más típusú nő volt, de a 
maga nemében épp olyan vonzó, mint 
Janka. Nővérének nyugodt kiegyensúlyo­
zottságával ellentétben, kissé hisztériára 
hajló, túlcrzéleny teremtés. „ A z  élet k e g y e t ­

len ség “  — volt a mohója és mindig haj­
landó volt lelki vigaszt nyújtani azoknak, 
ariket a kegyetlen élet megtiport. Amíg 
Jankát — aki mindig egyformán kedves volt 
—• kivétel nélkül mindenki szerette, addig 
Stefanie érdekes egyéniségét csak azok mél­
tányolták, akik közeli barátságban voltak 
veie és jobban ismerték. A jövő irodalom­
történészeire vár az az érdekes feladat, hogy 
kiderítsék: az öregedő Arany Jánosnak Ste­
fanie iránti vonzalmában — volt-e szerepe 
a szerelemnek?

W o h l  Jank a n e m c sa k  ír ó n ő , de zo n g o r a - 
hetős sikereket értek cl irodalmi m ü k ö d é -\ m ü ^ szn ő  vo lt és  m in t ily en . L iszt F eren c

siikke!. W o h l  J ank ának fra n cia  n y e lv e n  íróit 

k ö n y v e t , a m e ly b e n  L isz t F er e n c r ő l  m e s é l  el i 
ap ró  in tim itá sok a t, n é m e t és a n gol n y e lv r e  

is le ford íto ttá k . Iro d a lm i sikereiket azonban 
lényegesen túlszárnyalta társaságbeli sike­
rük. „C so d á la to s  cen trip etá lis  erőn él fog v a  

a leg k iv á ló b b  e m b e r e k e t  tu d ták  m a g u k  k ö ré  

g y ű jte n i“  — írja róiuk J u síh  Zsigmond, aki 
baráti körükhöz tartozott és elérzékenyült 
hangon ír a W o h l -nővérek szalonjáról.
„ ahol sem  en n i, sem  p e zs g ő zn i, sem  táncolni  

n em  g y ű lle k  ö ssze  az e m b e r e k , h a n em  igenis  

eszm ét cse ré ln i.“
A jóbarátök tudták, hogy téli délutáno­

kon Stefanie éis Janka „otthon vannak“ és

ta n ítvá n ya  és k e d v e n c e . H a  L isz t P este: 

ta rtó zk o d ott, m in d ig  eljá reg a to tt  a W oh>  

sza lón b a , ahol nem nagy, de válogatót 
egészen elsőrangú társaságot talált. M eg fo i  

dúlt itt W e r e s c h a g in , a v a g y  o ro sz  festi  

m in d en n a p os  v e n d é g ü k  volt Z ’ch a  G éza , al 

m in d en  kiadatlan m ű v é t  W o h l é k  szalónje  

bán m utatta  b e  e lő sz ö r . H a yn a ld  b ib o rn o  

ér se k  ér d ek e s  fe jé t  g ya k ra n  leh etett itt látn  

G regu ss Á g o s t , B e ö th y  Z so lt , S zá sz K á ro h  

F ra k n ö i V ilm o s , A m b r u s  Z oltán , H u b a  

J en ő és Zala G y ö r g y  társaságában. Just 

Zsigmond, a Wohi-nővérek szalonjának krí 
nikása, lelkendezve mesél arról, hogy mi 
lyen elragadó,  s z é p  nők tré c se lte k  az intíi



T Ő M  D e c e m b e r  2o .  3 9K e d d

sza ló n  k a n d a lló ja  k ö rü l. „Itt vonulnak el 
előttem“ — írja — B la sk o v ic h  Mikii ős né, 
E d e lsp a c h e r  Mária bárónő (egy finom arc- 
élű, a XVIII. század grande-dame-jaira em­
lékeztető szép asszony), J a n k ov ich  Béláné, 
e sáppadt s spanyolvérű asszony, gyönyörű 
leányaival, gróf B issin g e n  Ernőné, szül. 
J u sth  Márta (nyugodt, finom, a primitív 
festők nőalakjaira emlékeztető arcvonásai­
val), meg T e d e s c o n é  M o n o b a c h  Marcsa, a 
T elek i  grófnők. T a k á cs  Lajosné (a páratlan 
Bra/ims-énekesnő), meg a C eb riá n  grófnők 
é s  A r a n y  Lászlóné (e magyar Madonna) 
B ick l Gyuiláné, F o r in y á k n é , F o r in y á k  He 
lene, T ü r r n é  és mások.“

„ C o u r s  d e  c o n v e r sa tio n “ -n a k  n e v e z té k  b á ­

rd ija ik  Janka és  S te fa n ie  sza lo n já t, amely 
nek hangulata valóban megközelítette a 
francia szalónokét. „ L ’art d e  le n it  un  s á lo n , 
n ’est p á s d 'o u o r ir  sa p o r té , m a is  sa v o ir  le 

fa iré“  — mondják a franciák, akik mesterei 
ennek a művészetnek. De a Wohl-nővérek 
a nyomukban jártak.

C s e n d l e s  s z á l é n  o h

' W o h t -nővérek szalónjának fakó után
zata volt a Büttner-nővérek szalónja. Ezek is 
írónők voltak, különösen Ltna volt tehetsé 
ges, de Júlia is számos irodalmi pályadíjai 
nyert el. S zá l ó n ju k  a zon b a n  c sa k  ú g y  ha  

son líto tt  a W o h l -n ő o é r e k é h e z , m in t az a z o ­

n o s  té m á jú  o la jn y o m a t a f e s tm é n y h e z .
E g é s z e n  s z ö k k ö r á  társaság fo r d u lt  m eg  

B u ly o v s z k y  L illa  sza lón já ba n . A tehetséges, 
szép színésznőt — aki nagyon ügyesen írt 
és sokat fordított is — nem méltányolták 
kellőiképpen Budapesten és ezért külföldre 
ment, ahol nagy sikereket aratott. Negvven: 
kétéves korában azonban visszavonult a 
színpadtól és Pesten telepedett le. Itt  k e ­

r e ste  fe l  sza lo n já t D u m a s , a ki B u ly o v s z k y  

L illa  k e d v é é r t  jö tt  P á r iz sb ó l a m a g ya r  fő v á ­

ro sb a . A  s z é p  L illába  e g y é b k é n t  II . L a jo s , a 

tra g ik u s v é g ű  b a jo r  k irá ly v o lt n a g yon  s z e  

r e lm e s , k é s ő b b , p ed ig  g r ó f  T is za  L a jo s  s z e r e  

te tt  be lé . P á rizsb a n  D u m a s  m elle tt J ules  

J a n in -t, a n a g y  k ritik u st h ód íto tta  m e g  a  

sz e lle m e s , s z é p  m a g ya r  a s s z o n y , aki élete vé­
géig nem tudott napirendre térni afelett 
hogy a pesti kritikusok olyan rosszul bán­
tak vele.

K e lle m e tle n  h e ly z e tb e  k erü lt g r ó f  C sá k y  

A lb in n é , B o lza  A n n a  g r ó fn ő , a m ik o r  n a g y  
le lk esed é ssel  elh a tározta , h o g y  irod a lm i sza - 

ló n t  n y it  P esten  és ezzel közelebb hozza egy­
máshoz az írókat és az arisztokráciát. A M a ­

g y a r  S za lon  című folyóiratban írta meg eb 
beli szándégát, amiért K iss  József ankétot 
rendezett az írók között, hogy mit szólnak a 
grófné tervéhez. A z  ír ó k  ja v a ré sz e  p ed ig  ú g y  

n y ilá tk o z o tt , h o g y  —  n e m  m e g y  e l a g r ó fn é  

sza tén já b a . T e lté k  ezt azért, mert az akkori 
demokratikus közhangulatban nem akartak 
olyan színben feltűnni polgári olvasóközön­
ségük ellőtt, mint akik sietve törleszkednek 
az arisztokráciához.

S z a l o n  a  N e m i

A kedves, minden feszélyezettségtől mer* 
tes, kissé bohém hangulatú Fesz-ty-szalónnal 
egyidejűleg tö b b  n a g y  s z ó ló n  vo lt B u d a p es  

ten  a m ú lt szá za d  v é g é n . E z e k n e k  a n a g y  

stílű  sza lo n o k n a k  az é le te  m á r á tn y ú lo tt  a 

m i szá za d u n k b a  és k ö rü lb e lü l a vilá gh ábort  

k itö r é s é ig  m a ra d ta k  fe n n .

L e g fo n to s a b b  s z e r e p e t  já tsz o tt  a P u ls z k y  

m a jd  H a m p e l-s z a ló n , a m e ly  fo g a lo m  volt  

n e m c s a k  P e s te n , d e  m é g  k ü lfö ld ö n  is és aki 
nevezetesebb ember abban az időben kül 
földről Pestre jött, mind ellátogatott ide. A 
magyar szellemi élet előkelőségei meg csak 
nem valamennyien vendégei voltak a P út  

s z k y —H a m p e l -szalónnak.
A N e m z e ti  M ú z e u m  épületében laktak 

P lu s z k y  Ferencék, majd H a m p e l  Józsefék, 
abban a részben, ahol ma a Történeti (Kz 
tály van. Az Esterházy uccára. nyíltak a 
nagy szalon ablakai, amelyek mögött a sze! 
lem h ig h -l i fe -je  hullámzott.

A múzeumbeli szalón egykori vendégei kö 
zül már alig néhányan élnek. Ezek közül 
való M a rcza lí Henrik, a nagy historikus, aki 
így emlékezik vissza a régi, boldog időkre 
amikor intim barátság fűzte a Pulszky-csa 
Iádhoz.

— A z u to lsó  i g a z i  n a g y  sza ló n  v o lt  a 

P u l s z k y — H a m p e lé k é , a műveltség, a tudás 
fellegvára, Pulszky Polyxena yezette az édes-

A  m a g ya r  klerik ális a risztok rá cia  s z e n té ­

ly é n e k  szá m íto tt ö z v e g y  P á lffy  P ál g r ó fn é  

sza lo n ja , a h íre s  „ c h a m b r e  b leu “ , a h ol P á lffy  

G era ld in e ritkán  fo g a d o tt e g y s z e r r e  eg yn él  

tö b b  v en d ég et. A beszélgetés oly halkan folyt 
ebben a csendes szalonban, hogy néha a lá­
togató alig hallotta, hogy mit mondott a 
háziasszony.

Titánok a szal&nhan
H a r s  d ‘o e u v r e  n a rié-n a k  szá m ít a s o k fé le  

ízű  régi p esti s z a lo n o k  k ö z ö tt  F e s z t y  Á r ­

p á d ék  sza ló n ja , a m e ly n e k  k ö z p o n t  iában tér  

m é s z e te s e n  J ók a i M ó r  á llott, aki L a b o r fa lv y  

Róza halála után odaköltözött III. Róza há 
zához. E b b e n  a s z ín e s  e lev en  sza lo n b a n  e g y ­

fo r m á n  m e g fo r d u lta k  ír ó k , p o litik u so k , m ű ­

v é s z e k , d e  m in d e g yik  k a sz tb ó l a  leg k ü lö n b e k

Fesztyné memoir jaiban elragadóan festi 
meg szalőnjuk nevezetesebb vendégeit. Első­
sorban M ik sz á th o t , aki a le g e lb ű v ö lő b b  cau- 

seu r  v o lt . „Ha víg dolgot mesélt“ . — írja 
Fesztiné — „egy-két-három tokája nőt s ha 
komolyra fordult a dolog, sovány, beesett, 
hosszú lett az arca. Szája s bajusza csodá 
latos, titokteljes kanyarulatokkal segítették 
a szavakat; alsó ajkának <*gv-egy elgörbülése 
úgy hatott, mint ételen a legpikánsabb fűszer. 
A szemeiben jóság, megfigyelés, emberisme 
rét, filozófia, gúny, humor, tragikum csillant 
fel. El volt bűvölve, aki beszélt vele. Nem 
érezte fogfájását, nem húsúit, ha elhagyta a 
kedvese; tán még az adósságok sem jutottak 
eszébe azalatt. Palóeos dialektusa előadását 
még színesebbé tette. Olyanná, mint a legtar­
kább, virágosabb matyőhímzés. Ki aem fe­
jezhető vidámságot árasztott. Az ember úgy 
sírt s kacagott, hogy az oldalát fogta. Színié 
szürke, egyhangú lett a legszebb, iegintelli 
gemebb férfiarc is emellett a kedves, ezer kis 
manóból összerakott fej mellett.“

T isza  K á lm á n  v o lt  a le g ö r e g e b b  látoga tója  

a F e s z t y  sza lón n a k . M a g y a r o r sz á g  „ fé le lm e s  

v a sk ezű  k é n y u r a “  szelíd  lett é s  ellágyu lt  

a m ik o r  F e s z t y é k  k ü s z ö b é t  á tlép te . Gyöngé 
den csókolgatta a kis kétesztendős Feszty 
Masa kezecskéit. . .

B á r ó  B á n ffy  D e z s ő  is  m á s e m b e r r é  lett 

e b b e n  a m eleg , k ö z v e tle n  k ö r n y e z e tb e n . Be 
szédes, eleven volt, örült, hogy tűiteket! ma 
gát a formalitásokon és szívesen mesélgetet? 
„titkairól“ is.

S zilá g yi D e z s ő r ő l , a retteg ett  ó r iá s -b ö lé n y  

ről m es é li  F e s z ty n é , h o g y  „ e z  a  d em iu rg o s

szen tim en tá lis , ro m a n tik u s  k isfiú vá  lett 

a m in t iro d a lo m r ó l é s  m ű v é s z e tr ő l  v o lt  szó  

Ha erről beszélt: megváltozott a hangja, — 
búgott, csattogott, turbékoit.

Kedves volt az öröme, ha megismerkedett 
újabb fiatal tehetségekkel, írókkal, festők 
kel, muzsikusokkal. Iparkodott elbájoln. 
őket; úgy illegette magát, mint egy tizenhat 
éves bak fis.

Ilyen volt a mi, művészfélék, kedves 
gyöngéd, romantikus „külön kiadásunk“ a 
hatalmas, félelmetes corpus jurisből“,

é t i  M ú z e u m b a n

apja szalonját, amely később — amikor 
férjhezment Hampel Józsefhez és az öreg 
Pulszky meghalt — az ő szalónja lett. Bű 
bájos, elragadó, jóságos teremtés volt, igazi 
gra n d e d a m e. Nem tett különbséget senki 
vei, mindenkihez egyformán szívélyes, ked 
vés volt. Noha öt gyereket nevelt és kifogás 
tálán feleség volt, mégis ráért művelődni é- 
ráért társadalmi életet élni. Megfordult nái. 
minden számottevő ember. Rendszerese.’, 
odajárt F e s te tic h  Pálné, aki korának lég 
műveltebb asszonya volt, a szép B á n ffy  

Győrgyné, F e jé r v á r y  miniszter gyönyörű fe­
leségével, a B a tth y á n yia k , a T is z á k . az Ana  

rá ssa k , gróf K o r n iss é k , báró G e r lic z y é l  

A p p o n y ié k , T h a lló c z y , F ra k n ó i. S z ilá g yi De­
zső vitte a szót többnyire. Ott voltak a kü! 
földi követségek képviselői, felkeresték őke? 
külföldi tudósok, — M o m m s e n  és V irch ou  

többször is eljöttek Pestre hozzájuk — kép 
viselve volt a művészet minden ága ná'uk 
Ogy emlékszem, a művészek közül leggyak­
rabban F e s z ty  Árpádot és B u ly o v s z k y  Lilla 
láttam ott.

— Én magam úgy kerültem barátságba . 
Pulszky-családdal, hogy 1876-ban, amiko- 
Berlinben diákoskodtam, átrándultunk paj 
fásaimmal Lipcsébe, ahol nagy murit csap I 
tünk az ott élő magyar diákokkal. Ezek kö- 1 
zött yolt Pulszky Károly, aki yégigiiértte « {

társaságot, aztán engem ültetett maga melle, 
mondván: „ T e  ú ri g y e r e k  v a g y ,  m e r t  kicsi 

a k e ze d  m e g  a lá b a d 1“  I ly e n  v o lt  P u ls z k y  

K á ro ly , m á r d iá k k o rá b a n  is igazi r e m i s  

s a n c e -e m b e r , a k ib en  a z eszté tik a i é r z é k  fe j  

tetteb b  a m orá lis  ér zék n él.

— Pesten aztán folytattuk a Lipcsében 
megpecsételt barátságot, intim barátja tettem 
a házuknak. Károly húga, Polyxena nevei 
getett, mert bizony meglehetős nagy medve 
voltam, amikor hazakerültem. „ P ó ly -m a m a ‘ 
— ahogy a nálam két esztendővel fiatalabb 
nőt hívogattam — ta n íto tt m e g  az e m b e r e k  

kell bán n i, ő mondogatta, hogy kivel hogyan 
kell beszélni: „ m o s t  ec s e te t , m o s t  sep rű t kei 

k é z b e  v e n n i . .

K ü lö n le g e s  figurája  v o lt  P ó l y  sza ló n jó  

n ak az ö re g  H a d ik -B a r k ó c z y n é , aki o lya n  

k ö v é r  v o lt , h o g y  k ét kitárt karral leh eteti  

vo ln a  csa k  lem ér n i a s z é le ss é g é t . Vele tör 
tént meg a következő mulatságos eset: 
1 8 8 5 -b e n  Pestre jött L e s s e p s  Ferdinánd né 
hány francia úrral. Nagyon ünnepelték Őket 
itt és nemsokára vissza is adták látogatása 
kát a magyar urak. P u ls z k y  F e r e n c  veze tte  

P árisba  a tá rsasá got, a m e ly n e k  e g y e tle n  nö> 

tagja  H a d ik -B a r k ó c z y n é  v o l t . Amikor vissza 
jöttek Párizsból és elsőízben találkoztak újra 
össze a Pulszky-szalónban, a roppant kövét 
dáma úgy adott kifejezést az utazás feletti 
elragadtatásának, hogy lehajolt és kezet csó 
költ Pulszkynak. L e h a jo ln i  csa k  leh a jo lt , d e

— fe le m e lk e d n i m á r n e m  t u d o t t . .. N é g y  

fé r fin e k  az e r e je  h e llett  h o zz á , h o g y  ú jra  

feltá m og a ssá k .

~~ H a ta lm a s sziv a ro k a t sz ív o lt  ez a dám a* 

Ezért sokat hecceitek. Én magara is tréfál« 
koztam ezen; ez úgy esett, hogy amikor híre 
ment, hogy vőlegény vagyok, H a d ik -B a rk á d  

c z y n é  elővett és firtatni kezdte, hogyan kép­
zelem ezután az életemet, hogyan fogok' 
tudni megélni másodmagammal. Erre azt 
feleltem: Ig a z , h o g y  sziva rra  n e m  k ö ltő k  

m a jd  a n n yi p é n z t , m in t o k e g y e lm e s  a s s z o n y ,  

d e m a jd  csa k  m e g é le k  v a la h o g y /“
— H a m p e l József halála után T isza  István 

az én szószólásomra megengedte Póly mű- 
mának, hogy továbbra is ott lakjék a mú­
zeumban, de ő nem élt az engcdelemuieL 
hanem a háború kitörése előtt átköltözött a 
Múzeum körút 10, szám alá. Ott folytatta* 

persze lényegesen szerényebb keretek kö­
zött —- a szalÓD-életet. öreg korában is rend­
kívül élénk, agilis maradt. K ü lö n ö s  szen ved  

d élig ei p ro tezsá it  e m b e r e k e t : m in d e n k it e h  

h e ly e z e tt  ö ss z e k ö tte té s e i  rév én . K e rn  Aurélt* 
a vejét is ő hozta be az Operához igazgató- 
nak. A mindenkin segíteni akarás volt a jó- 
tulajdonsága, az intrikusság a rossz tulajdon­
sága. Ez az in trik u s te r m é s z e te  n éh a  k o m h  

k a s h e ly z e te k b e  so d o rta , A háború alatt pél­
dául e lm en t T isza  Istitá n h oz é s  fe l je le n te tt@ 
P ó ly a  s e b é s z  p r o  fe s s  zá rt, h o g y  „ v é r s z o m ja s  

sem  o p erá l“

A  h í r e s ,  s z é p  M a r c z a i m é  s z a l o n j a

M a rcza li H e n r ik  p r o fe s s z o r  n e m c s a k  ál 

lan d ó v e n d ég e  v o lt  a p e s t i  ku ltú r szál ó n ok  

nak, h a n em  m aga is v en d ég lá tó  házigaz  

d ója  v o lt  e g y  ily en  sza ló n n a k , A kiváló his­
torikus nagy műveltsége mellett feleségének 
híres szépsége és nagy zened tehetsége adta 
meg ennek a szalonnak a vonzóerejét.

A századforduló legnagyobb művészei ve­
télkedtek azért, hogy megörökíthessék a gyö­
nyörű asszonyt; B a ra b á s, L o t z , H o r a v itz  por 
tretizálták és az öregebb S tr ó b l faragta már 
ványba. T iz e n ö té v e s  k o rá b a n  L iszt F e ­

ren ccel eg y ü tt  k o n c e r te z e tt a kis Laura és 
egy év múlva férjhez ment, amivel nyil­
vános szereplésének vége is szakadt. A sza­
lonban gyakran leült a zongorához, — 
„L a u ra  b e im  K l a v i e r . . idézgette ilyenkor 
idősebb Á b r á n y i  —, hogy rendkívül finom 
játékával gyönyörködtesse vendégeit, vagy 
hogy kísérjen egv-egv híres énekesit, avagy 
hegedűművészt.

A szalón vendégei rajongtak a bájos, okos 
asszonyért, akire a legnagyobb dicséretet 
C sik g  József, a kiváló debreceni orvospro­
fesszor mondta, amikor kijelentette, hogy —- 
„M a rcza lin é m é g  a z  u rán á l i s  k ü lö n b  e m b e r  

és nálánál is n a g y o b b  te h e tsé g /“
A vasárnap dél utáni összejöveteleknek ál­

landó vendége volt G yu la i Pál, akit intim 
barátság fűzött M a rcza li Henrikhez. Amikor 
a professzor még egészen kezdő ember volt 
Gyulay „lanszírozfa“ a társaságban a nagy 
tehetségű, fiatal tudóst. G ö r g e y  Artbör és 
István is a gyakori vendégek közé tartóz 
taik és örömmel tettek eleget minden meg­
hívásnak, ami M a rcza liék tól származott 
Ezeket a meghívókat rendszerint a ház asz- 
szonyia írta, de egyszer megesett, hogy a 
Professzor írt G ö r g e y  Arthűrnak, aki erre 
Maczalinénak válaszolt, szépen megköszönte 
a meghívást és hozzátette: „A rr a  k érem

m ég , h o g y  f ig y e lm e z te s s e  k e d v e s  f é r jé t :  

“ M á s k o r  n e  ír jo n  n e k e m  ily en  b o lh a -b e tű k ­

k el, h a n em  leg a lá b b  p o lo s k a -n a g y sá g u a k -

Többnyire T h a lló c z y  érkezett meg elsőnek 
és amíg a többiek összeverődtek, elvonult a 
gyerekszobába a kis MarczaM Pólyhoz, aki 
vei nagy barátságot tartott fenn. T h a llóézyn  

kívül F ra k n ó i is sörön járt histőrikus kollé­
gájához, akinél ott találta a magyar szelem’1 
élet kiválóságait. Az írók közül az öreg J ó ­

kai látogatása számított mindig a legnagyobb 
örömnek, mert ő már nagyon nehezen moz­
dult ki valahová és így megjelenése megtisz 
teltetés számba ment

A külföldi nagyságok közül G eo rg  Bran  
d es látogatása o k o z ta  a le g n a g y o b b  furáról 

mert akkoriban roppant divatos volt a ki 
tűnő esztétikus, akinek neve minduntalan 
szerepelt a külföldi sajtóban. A m ik o r  hírt 

já rt, h o g y  P esten  van  és va sárn ap o tt  l e s :  

M arczaliéknál — e g y  eg ész  c s o m ó  s n o b  sü r­

g ő sen  levizitelt a p r o fes sz o ré k n ú l, h o g y  m e g ­

h ív á st k a p jon  erre n vm á rm p iO i B r jm d ts

egyébként nemcsak délután, hanem ebédr« 
is ott volt és ekkor esett meg vele az a mu­
latságos história, hogy a m ik o r  b e h o ztá le a 
G erb ea u d -tó l szá llíto tt ő sz ib a r a ck fo rm á jú  

p a rfa it, a cu k rá sza ti r e m e k m ű  ú g y  m eg tér  

v e sz te tte  B ra n d est, h o g y  v a lód i ő sz ib a ra ck ­

n ak n é z te  a fa g yla lto t é s  — k é z z e l  n y ú lt  a  

tá lba  é r t e . .  *
A magyar mágnásvilágból különösen 

A p p o n y i  Sándorék jártuk sokat oda, de gya­
kori vendégek voltak többek között B á n ffy  

bárőék, M ik es  grófék, Z ic h y  János grófék 
és B a lle r  grófék is. Meleg barátságot tartot­
tak fenn Marczaliékikal F e s te tic h  Pál és fe­
lesége P á lffy  Fanny hercegnő, akiket úgy 
hívtak: ,J es  in sép a ra b lesu, mert sohasem 
jártak egymás nélkül.

Apponyi Albert gróf is vendége voM a 
MarczaM-szalónnak, ahol a háború utáni 
időkben lelkesen propagálta a legiiíimázinus 
eszméjét a szellemi elite körében. A század 
második évtizedében a régi vendégek mell Iá 
újabbak is jöttek, többek között Vojnovich 
Géza, Alpár Ignác, Friedmann Ernő, Hat­
vány Lajos, Balkányi Kálmán, Feleky 
Géza. Utóbbi mondta azt, hogy a Marczali- 
szalón méltó megörökítése az volna, hg 
a Szépművészeti Múzeumban állítanák ki az 
arról festett képet

Szikra szalónja

A kilencvenes években költözött Pestre 
T e le k i Sándor gróf a feleségével, akit S zik ra  

néven ismer az irodalom. Ekkor nyitották 
meg szaíónjukat a Múzeum körút 31. számú 
házban, a Múzeum-kerttel szemközt. „ T e le k i -  

fé le  v i lá g ító -to r o n y “ -n a k  nevezte a társaság 
ennek a háznak első emeletét, mert az ab­
lakai késő éjszaka is mindig világítottak.

H u s z o n e g y  é v ig  állt fe n n  a T ele k i-sz á lá n , 

a h ol m in d en  h é tfő n  n e g y v e n  ö tv e n  e m b e r  

fo r d u lt  m eg . Nagyjából ugyanaz a társaság, 
amelyik Pulszkyék bejáratos volt, szóval „a“  

társaság.
A bájos, szeretetreméltó, szellemes Szikra 

így mesél egykori szalón járói:
— E b b e n  a sza lő n b a n  s zü le te tt  m e g  az 

E u r ó p a i E g y e s ü lt  Á lla m o k  gon d ola ta , ame­
lyet azóta C o u d e n h o v en -C a ller g i propagál 
Páneurópa címen. Erről az eszméről és a 
n ő m o z g a lm a k ró l sok szó esett a mi sza!ó- 
nunkban. Ezenkívül itt fo ly ta k  a titk o s  ta­

n á c sk o zá so k  P u ls z k y  K á r o ly  m eg h u rco lta tá sa  

id e jé n , a rr ó l, h o g y  m ik é p p e n  leh e tn e  m e g ­

m en te n i é s  reh a bilitá ln i ez t  a z  igazságtala­

nul b á n ta lm a zo tt, k ivá ló  e m b e r t .

— P u ls z k y é k o n , H a m p cd ék on  kívül ál­
landó vendégeink sorában ot* volt V a y  Pé- 
*er pápai prelátus, az én e”erekkorl játszó­
társam, aztán úgyszólván az egész magyar 
•irb2 *r>krácia; az í>*ók közül H e r e z e g  Ferenc, 
M ils z á tb , a müvé-zek közül F e s z t y  Árpád 
— ekí <rgy k ’ ö!*iyünV volt —, állandó ven­

dégeim voltak. Odajárt S za la g  Imre, F r a k n ó i  

Vilmos, az én szalóBonjhaij tönt fel Torma®
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Cecilé, akinek én egyengettem az útját. Kül­
földi barátaim közül legtöbbször S n ttn er  

Berta és Ellen K e y  fordult meg a szalonom­
ban, de eljött oda minden Pestre érkezett 
külföldi nagyság, akiknek pesti programta­
nához magától értetődően hozzátartozott az 
hogy a mi szalonunkba ellátogassanak 
S zm recsá riy i Míklósék, B e r z e v ic z y é k  tartóz 
tak még az állandó társasághoz és K o rá n yi  

Sándor meg Frigyes, akik az én legjobb 
barátaim. K o r á n y i  S á n d or  n a g ya p ja  az én  

n a g y a p á m n a k , az a p ja  az a p á m n a k  v o lt  házi 

o r v o s a , ő  m a g a  m e g  az én  o r v o s o m  és  ha 

rá to m .

— A z  e r d é ly ie k  p e r s z e  s o h a s e m  m u la sz  

to ttá k  cl, h o g y h a  P e str e  jö tte k , h o g y  a m i sza ­

lá m in k a t fe lk e r e s s é k . Közülük J ósik a  Sa 
muék jártak hozzánk leggyakrabban. Iste 
nem, hisz olyan sokan voltak mindig nálunk! 
Nehéz most már mindenkire visszaemlékezni 
így hirtelenében. Egy bizonyos azonban 
hogy m u z s ik u s o k  n e m  já rta k  h o zz á n k , m ert  

a fé r je m  g y ű lö lte  a zen ét. V a lósá g o s  fizikai 

irtó zá sa  volt a m u zsik á tó l

A  s z a l ó n  h u m o r a

— Sok okos beszéd és aranyos anekdotá 
zás folyt ebben a mi szalonunkban. A  lég  

k e d v e s e b b  a n ek d ó tá z ó  J ósik a  S a m u  v o lt , aki 
művésziesen tudta előadni a történeteit és 
valóságos kultúrhistőriai adattár volt a feje 
ben. Főleg a régi Erdélyről mesélt sokat. 
Emlékszem egy nagyon jellemző história

jára, amely úgy szólt, hogy az egyik nagy­
nevű erdélyi mágnás 1872-ben a birtokához 
közeleső városkába küldte be javíttatni a 
kocsiját és amikor a kocsis visszajött a ko­
csival, azzal állított be a gazdájához: „ N a g y  

újság va n , k e g y e lm e s  g r ó f  ú ri A zt m o n d ja k , 

h o g y  a n é m e te k  h á b o rú sk o d n a k  a fra n ciá k ­

kal“ * —• „ N e m  leh et az iga z!“  — válaszolta 
a gróf — „ fo g já l  be h a m a r, b e m e g y e k  é  

u tá n a já rok , h o g y  h o n n é t  s z e d te d  ez t a ha 

z u g s á g o t . . I l y e n izolá ltan , a vilá gtól tó 

v o l é lték  a bb a n  a z id ő b e n  E r d é ly  n agyu rai

— Hát így tréfálkoztunk, de bizony s o k  

kultúra  e lfér t a tré fá k  m elle tt . Én mindig 
azt mondtam, hogy a sza ló n  o ly a n , m in t az 

ú jsá g : e g y ik  v e n d ég  a v e z é r c ik k , a m á sik  a 

tárca, h a rm a d ik  a h írrov a t, n e g y e d ik  a 

k r o k i é s  hpj to v á b b , d e  n e m  h iá n y z ik  a z — 
a p ró h ird eté s  s e m  . . .

—• 1 9 1 2 -b e n  szü n te tte m  b e  a sza ló n t, 

amikor lebontatták azt a házat, amelyben 
laktunk. Aztán már nyugtalan idők követ­
keztek, nem lehetett rendszeres szalón-életet 
élni. Időnként persze voltak vendégeim, de 
bizony egészen más körülmények között, 
mint valaha. Emlékszem: 1 9 1 7 -b e n , a m ik o r  

a G resh a m -p a lo tá b a n  la k tu n k , tö b b  v e n d ég  

v o lt  n á lu n k , k ö z tü k  J ó z s e f  fő h e r c e g é k  is, 

d e én  b iz o n y  a tea  m e llé  n e m  tu d ta m  m ást  

s z e r v ír o z n i , m in t -r~ sü lt k ru m p lit  és  en n ek  

is n a g y o n  m eg ö r ü lt  m in d e n  e g y e s  v e n d é ­

g e m .

A r i s z l o h r a t a ^ s z a í ó n o h

T ele k i  g r ó fé k  a z a risz to k rá c iá h o z  ta r to z ­

ta k , d e  d e m o k r a tá k  v o lta k  és  sza ló n ju k n a k  

n e m  v o lt  e x k lu z ív  a risztok ra ta  je lle g e . A 
többi arisztokraták szalÓnjaiba azonban alig 
jutott be polgári elem, néhány politikustól 
eltekintve. A  h ú s z -h a r m in c  é v  elő tti k é t le g ­

n a g y o b b  a risz tok ra ta -sza lő n  az A n d r á s sy  

G y u lá é k é  v o lt  a bu d a i D u n a p a rto n  le v ő  pa ­

lo tá ju k b a n  é s  ö z v e g y  K á r o ly i  G yu lá n é  g r ó f ­
n é  s za lo n ja  a S z e n tk ir á ly i  u ccá b a n . Erről 
az érdekes két szalonról így ír egy memoár- 
kötet:

— H a  a R a k p a rt a lib erá lis  a risztok rá cia  

n a g y  sza lo n ja  v o lt , a S z en tk ir á ly i  u cca  volt  

a k lerik á lis  a risz tok rá ciá é. E kettőn kívül 
igazi nagy szalón nem is igen akadt. A vár­

beli arisztokraták házai kevésbé hozzáfér­
hetőek. A Szentkirályi ucca a Múzeum-ne­
gyedben, a magyar F a u b o u r g  St. G érm ain  

kellős közepén, a magyar klerikális feuda­
lizmus ütőere. Egy arisztokratának, úgy 
vélik itt, természetesen katolikusnak kell 
lennie. De teljesértékűnek csak az számít, 
aki annak az egymás között sokszorosan 
összeházasodott szűkebb körnek a leszár­
mazottja, amely a P á lffg - , E s te r h á z y - , K á ­

r o ly i -, Z ic h y - , A p p o n y i - ,  S z a p á r y - és még 
egynéhány osztrák arisztokrata-fcsaládból 
áll. Az In zu c h t itt akkora, hogy nagyon ne­
héz megmondani, hányszoorsan rokona az 
egyik ember a másiknak. E z  a szen tk ir á ly i­

ban. Valamikor állam volt az állam felett.
1917-ben már kevésbé volt az, de egy mi­
niszterelnököt még mindig ki tudott nevez­
tetni.

~~ A z  u d v a rh o z  rég i é s  er ő s  k ö te lé k e k  

fű z té k  ez t a k ö rt. Mindenkinek volt egy f ő ­

fő h e r c e g e  v a g y  fő h e r c e g n ő je , a k iv el e l-e l-  

intéztette kívánságait. A  h a n g , a le v e g ő , a 

n é zete k  itt eg észe n  m á s o k , m in t a R a k p a r­

to n , A n d r á s sy  G yu lá ék n á l. O tt m a g ya ru l  

és s z e n v e d é ly e s e n , itt h a lk a n  és  fra n ciá u l  

b e sz é ln e k . P a p o k , s z e r z e te s e k , k ü lö n ö s e n  

je zsu itá k  e sza lón  g y a k o r i  v e n d ég e i. P r o -  

há szk a  O ttok á rt lib r e -p e n s e u r -n e k  ta rtottá k  
és vallási fejtegetései cseppet sem tetszetek. 
B a n g h a  páter volt az emberük. M in d en t, 

d e igazán m in d e n t a b b ó l a s z e m p o n tb ó l  

íté ltek  m e g : m e n n y ib e n  m o z d ít ja  e lő  a r ó ­

m ai eg y h á z  ér d ek e it . A politikát általában 
nem nagyon szeretik és nem szívesen avat­
koznak bele. A  k é p v ise lő h á z a t ú g y  n é z ik , 

m in t a b ö r z é t . Apponyi Albert nem egészen 
az övék, — ahhoz túlságosan belebocsátko­
zott a politikába. Az egyházpolitikai har 
cok ideje volt az ő nagy idejük: és egyálta­
lán nem felejtették el, ki szavazott akkor 
a polgári házasság és a zsidók recepciója 
mellett. A z  eg yh á z p o litik a i m é r k ő z é s  v o lt  a 

m a g ya r D r e y fu s -ü g y , a m e ly , fő le g  az a risz­

tok rá ciá b a n , elvá la szto tta  a s z e l le m e k e t . A z  

A n d r á ssy a k  a S zen tk irá ly i  u cca  szá m á ra  

a zóta  e g y s z e r ű e n  s z a b a d k ő m ű v e s e k . A nem­
zeti ellenállásról itt azt tudták, hogy rebel- 
lió a császár ellen. Nemzeti kérdésekben 
e kör d e s in te r e s s e m e n t-ja meglehetősen tel­
jes. Itt sohasem mondják: a király, hanem 
mindig: a császár. T iszá t g y ű lö lté k , e g y s z e ­

rű en  a zért, m e r t  k á lvin ista  vo lt.

Hatalmi pozícióját a katolikusság sé­
relmének tartották. Ennek a körnek
benfentesei voltak: herceg P ál ffij Miklós
főlovászmcster és gróf E s te r h á z y  Sándor, 
Zita királyné főudvarmestere. Egy alka- 
lammal E s te r h á z y , amikor Gerhard H a u p t­

m a n n  egyik darabjáról volt szó, elismerte 
ugyan, hogy „jól van megírva“ , de — mon­
dotta -— „ u n a lm a s , m e r t  h o g y a n  é r d e k e l ­

h essen  m in k e t  p r o fe s s z o r o k , d o k to r o k  v a g y  

m u n k á so k  n é z e te , s z e r e lm e , g o n d o la t-

vilá g a 1? “  . . .  A z  ő  s z e m ü k b e n  d o k to r , p r o -

u ccai a risztok rá cia  va lób a n  állam  az á lla m - 8 f e s s z o r , író , m u n k á s , p a ra szt: eg ya rá n t

a szü r k e  p le b s -e t  je le n te tte , amelynek pszD 
chológiáját még tanulmányozni sem érde­
mes, akár az eszkimóét. . . "  J

A  p e s ti  s z a ió n o k  legá jahb  k o r
A világháború utáni korszak a szó nemei 

értelmében vett szalőnéletet nem tudta fel­
támasztani. A gazdasági viszonyok rosz-f 
szabbodása és az emberek leromlott ideg- 
rendszere volt az a két tényező, ami az 
igazi szalónok ren a issa n ce-á t megakadá­
lyozta. Házbérgondokkal fejében nem ké­
pes senki elvont eszmékről vitatkozni, vagy 
nagy célókért lelkesedni. A terjengős, nyu­
godt tempójú anekdótát kiszorította a rö­
viden csattanó vicc, a modern szórakozás­
nak nem kedélyesnek, hanem izgatónak 
kell lennie ahhoz, hogy hatni tudjon.

így aztán — nagyon kevés kivétellel —* 
a mai szalónokon uralkodik a bridzs és a 
tangó . . .

Ilyen kivételt jelent a javából H u b a y  Je­
nőé/: sza ló n ja , amely egyben a muzsika 
temploma. A budai Dunaparton lévő palota 
szalonjában a magyar társadalmi élet színe- 
iava és a külföldi előkelőségek találkoznak« 
A kormányzó és a főhercegi család is gya­
kori vendégei a szalónnak. Nagy megtisztel­
tetésszámba megy meghívást kapni Hubayék 
zenedélutánjaira, amelyeken a magyar zene- 
pedagógia nagj'mestere, mint a legelraga- 
dóbb háztúr mutatkozik be. A híres fehér 
zongora körül a legkiválóbb művészek mu­
zsikálnak és ezeken a zenedélutánokon 
debütálnak Hubay legtehetségesebb tanítvá­
nyai is. Hubayné, Cebrián Róza grófnő 
könnyed léptekkel jár egyik vendégcsoport­
tól a másikhoz, mindenkihez van néhány 
kedves szava, mindenkit elbűvöl finom lé­
nyével és szeretetreméltóságával.

A világháború és forradalmak után szüle­
tett meg ez a szalon, amely oázis volt az 
akkori idők riadt sivárságában. Hubay jó­
barátja, Lánczy Leó adta az ötletet, hogy 
Hubayék «— mint erre leginkább predesz­
tináltak — teremtsék meg újra a teljesen 
szétzüllött társadalmi életet Pesten.

A Hubay-szalón olyan attrakciója letí 
Pestnek, mint amilyen annakidején Párizs­
nak a 18. századbeli szalonjai voltak.

R ó n a y  M á r ia

K e M


